
 

Vogolan na  / Ecoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./02 

Dzia / Chant / :  3 

 

Transcription du texte et traducción francesa selon 

Pierre Bois: 

 

2a : 
 

 

 

 

2b 

 

 

 

 

 

EXEMPLE 1 

Vogolan na  / Ecoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./02 

Dzia / Chant / :  3 
 

Traduction proposée par Pierre Bois : 

 

2a :  

Depuis que j'avais mis au monde Mbon Mana, il ne buvait 

pas d'eau, 

Mbon Mana comment? Mbon Mana comment? Mbon 

Mana! 

Depuis que j'avais mis au monde Mbon Mana, il ne buvait 

que de l'huile, 

Mbon Mana comment? 

 

2b :  

Quand on te dit quelque chose, kuguli, kuguli, kuguli! (bis) 

Arrete-toi, que j'arrache cette cuisse! Kuguli! 

 

 

 



 

Vogolan na  / Ecoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./03 

Dzia / Chant / :  3 

 

Transcription du texte et traduction française selon 

Pierre Bois 

 

 

 

 

 

 

 

EXEMPLE 2 

 

Vogolan na  / Ecoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./03 

Dzia / Chant / :  3 

 

Traduction proposée par Pierre Bois: 

 

 

 

 

 

 

Qui abat ainsi, kom, kom, kom? 

Qui abat ainsi, kom, kom, kom? 

C'est le petit esclave qui est chez mon père au 

village là-bas 

Va dire à mon père et a ma mère que  

 

Nso Ngono Mboe  meurt à cause de sa 

beauté (abǝŋ ) 

sans en avoir (encore) profité! 
 

 

 



 

 

 

Vogolan na  / Écoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12../04 

Dzia / Chant / : 4 

 

Transcription du texte du chant proposée par Pierre 

Bois 

 

 

EXEMPLE 3 

Vogolan na  / Écoutez / : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12../04 

Dzia / Chant / : 4 

 

Traduction du texte du chant proposée par Pierre Bois 

 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie monte en haut ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie va là-bas ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie danse donc ! 

Mon Biboi Afiem Bibo Afie monte là.bas ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie descend ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie monte en haut ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie  ! 

Mon Bibo Afie, Bibo Afie . 
 

 

 

 

 



 

 

 

 

Vogolan na  /  Écoutez: :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio ebug: minkana meyebe:  ▼2.01,12./08 

Dzia /Chant 8  

:    

 

Transcription du texte du chant  selon Pierre Bois 

 

 

 

EXEMPLE 4 

Vogolan na  /  Écoutez: :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio ebug: minkana meyebe:  ▼2.01,12./08 

Dzia /Chant 8  
 

Traduction du chant proposée par Pierre Bois 

 

 

Ne me prends pas ainsi! Ho ya! 

Ne me prends pas ainsi! Ho ya! 

Attends, Ekodo ! Ho ya ! 

Ekodo, Madame, est venue me prendre au fond de mon  

nid.  

O Ekodo ! Ho ya ! (ter) 

Ne me tue pas ainsi! Ho ya! [version 2 (début)] 

No me mange pas ainsi Ho ya! [version 3 (début)] 
 

 

 



 

 

Vogolan na  /Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./09  

Dzia / Chant  9 

 

 

Transcription du texte du chant selon Pierre Bois: 

 

 

 

 

EXEMPLE 5 

Vogolan na  /Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.12./09  

Dzia / Chant  9 

 

Traduction proposée  par Pierre Bois 

 

 

 

 

O beau Tuya Tuya Tuya fils de Tuya! 

Tuya, parle! Tuya... 

Tuya, mange (cette) nourriture! Tuya... 

Tuya, marche vite! Tuya.... 

(Sinon) je m'en retournerai! Tuya.. 
 

 

 

 

 

 



 

 

Vogolan na  /  Écoutez: :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.13./01 

Dzia / Chant 11 

 

Transcription du texte du chant selon Pierre Bois :  
 

EXEMPLE 6 

 

Vogolan na  /  Écoutez: :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.13./01 

Dzia / Chant 11 

 

Traduction proposée par Pierre Bois 

Comment ferai-je O ma mère ? Comment ferai-je O ma 

mère ? 

Comment ferai-je O ma mère ? Comment … 

Si je laisse ma mère à terre, comment ferai-je ? 

Comment... 

O ma mère, les bêtes te mangeront, comment ferai-je ? …. 

Comment ferai-je O ma mère ? Comment f... (bis) 

Si je jette ma mère à la rivière, comment ferai-je ?... 

O ma mère, les poissons te mangeront, comment 

ferai.je ?... 

Comment ferai-je O ma mère ? Comment...(bis)  

Si j'accroche ma mère en haut (des arbres) comment ferais-

je ? 

O ma mère, les oiseux te mangeront, comment ferai-je ?... 

 

 



 

 

 

 

Vogolan na / Ecoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.13./04 

Dzia/Chant; 13 
  

Transcription du texte du chant selon Pierre Bois 

 

 

EXEMPLE 7 

Vogolan na / Ecoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼2.01.13./04 

Dzia/Chant; 13 
  

Traduction proposée par Pierre Bois 

 

 

 



 

 

 

 

Vogolan na  / Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼ 2.01.13./06                                                     

Dzia /Chant  

 

Transcription du texte et traduction au Français selon 

Pierre Bois 

 

 

 

 

EXEMPLE 8 

 

Traduction proposée par Pierre Bois : 

 

 



 
 

Vogolan na  / Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼ 2.01.14./01                                 

Dzia/Chant 18  
 

Transcription du texte et traduction française selon 

Pierre Bois 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

EXEMPLE 9 

 

Vogolan na  / Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼ 2.01.14./01                                 

Dzia/Chant 18  
 

Traduction proposée par Pierre Bois 

 

 

 

 



 

Vogolan na  / Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼ 2.01.14./02 

Dzia /Chant 19 

 

Transcription du texte du chant selon Pierre Bois  

 

EXEMPLE 10 

 

Vogolan na  / Écoutez : :  ebedëga /annexe 5 - matières 

audio :   ebug: minkana meyebe:  ▼ 2.01.14./02 

Dzia /Chant 19 

 

Traduction proposée par  Pierre Bois  

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


